
Reduktionsverschraubung
für Grundteile

Union de réduction
pour corps de raccord

Reduction union
for union body

SO 81821
Type -d2 -d Mat.-Nr. bar M1 M2 SW1 SW2 L i z e kg/100
 
 

 SO 81821-10-4 038.1800.167 125 10x1.0 14x1.0 12 17 27.5 7.0 13.0 3.4 2.580
 SO 81821-10-6 038.1800.175 125 10x1.0 14x1.0 12 17 27.5 7.0 13.0 4.5 2.470

 SO 81821-12-6 038.1800.215 125 12x1.0 16x1.0 14 19 29.5 7.0 14.5 4.5 3.500
 SO 81821-12-8 038.1800.225 80 12x1.0 16x1.0 14 19 29.5 7.0 14.5 6.0 3.340

 SO 81821-15-8 038.1800.400 80 14x1.0 20x1.5 17 24 33.5 8.0 15.5 6.5 5.920
 SO 81821-15-10 038.1800.410 60 14x1.0 20x1.5 17 24 33.5 8.0 15.5 8.0 5.720

 SO 81821-18-10 038.1800.575 60 16x1.0 24x1.5 19 30 35.5 8.0 16.5 8.5 9.100
 SO 81821-18-12 038.1800.580 40 16x1.0 24x1.5 19 30 35.5 8.0 16.5 10.0 8.820

Anwendungsbeispiele: Exemples d’utilisation: Sample combinations:

Die Reduktion SO 81821 kann auf jedes 
SERTO Formteil mit dem passenden Gewinde 
geschraubt werden und muss mit 1/4 
Umdrehung angezogen werden. Durch 
diese Kombination ergeben sich weitere 
Rohrreduktionen. 

Dichtungsprinzip: Bei der Montage drückt 
sich die Dichtkante des Übergangstückes in 
das SERTO Formteil ein. Dadurch entsteht eine 
einwandfreie metallische Dichtung. Wir emp-
fehlen, das Gewinde mit einem geeigneten 
Flüssigklebstoff gegen unbeabsichtigtes Lösen 
zu sichern.

La réduction SO 81821 peut être vissée sur 
chacune des pièces moulées SERTO avec le 
filetage correspondant et doit être serré de 1/4 
de tour. Cette combinaison permet encore plus 
des réductions. 

Principe d’étanchéité : Lors du montage, l’arête 
d’étanchéité du réducteur s’appuie sur la pièce 
moulée SERTO. Cela crée un joint métallique 
parfait. Nous recommandons de fixer le fileta-
ge avec une colle liquide appropriée pour 
empêcher le desserrage involontaire.

The SO 81821 reduction can be screwed 
onto all SERTO moulded parts with a mat-
ching thread and must be tightened with 1/4 
turn. This combination enables further tube 
reductions. 

Sealing principle: On assembly, the sealing 
edge of the transition piece presses into the 
SERTO moulded part. This produces a perfect 
metallic seal. We recommend that the thread 
is secured against accidental unscrewing by 
means of a suitable liquid adhesive.

Messing CV Laiton CV Brass CV

d=Rohraussen-ø
e=kleinste Bohrung
L=Mass in montiertem Zustand
*=mit reduziertem Klemmring

d=ø extérieur du tube
e=ø-min. de passage
L=après montage
*=avec bague de serrage de réduction

d=tube outside diameter
e=minimum bore
L=installed length
*=with reduction compression ferrule
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